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« 49- عَـليُِّ بْـنُ إبِْـرَاھِـیمَ عَـنْ أبَـِیھ عَـنِ الـنَّوْفـَليِِّ عَـنِ الـسَّكُونـِيِّ عَـنْ أبَـِي عَـبْدِ اللهَّ (عـلیھ 
السـلام) قـَالَ قـَالَ أمَِـیرُ الْـمُؤْمِـنیِنَ (عـلیھ السـلام) قـَالَ رَسُـولُ اللهَّ (صـلى الله عـلیھ وآلـھ): سَـیأَتْـِي عَـلىَ 
وْنَ بـِھ وھُـمْ  الـنَّاسِ زَمَـانٌ لاَ یـَبْقىَ مِـنَ الْـقرُْآنِ إلاَِّ رَسْـمُھ ومِـنَ الإِسْـلامَِ إلاَِّ اسْـمُھ یـُسَمَّ
مَـانِ شَـرُّ  أبَْـعَدُ الـنَّاسِ مِـنْھ مَـسَاجِـدُھُـمْ عَـامِـرَةٌ وھِـيَ خَـرَابٌ مِـنَ الْھُـدَى فـُقھََاءُ ذَلـِكَ الـزَّ

مَاءِ مِنْھُمْ خَرَجَتِ الْفتِْنةَُ وإلِیَْھِمْ تعَُودُ» ([859]).  فقُھََاءَ تحَْتَ ظِلِّ السَّ
امیرالـمؤمنین(ع) فـرمـود: رسـول الـله(ص) فـرمـود: (بـر مـردم زمـانی می آید که از 
قـرآن فـقط نـوشـتارش و از اسـلام فـقط نـامـش می مـانـد. بـه آن نـامیده می شـونـد، در 
حـالی که دورتـرین مـردم از آن هسـتند. مـساجـد آنـان آبـاد و از هـدایت خـراب اسـت. 
فـقهای آن زمـان، بـدتـرین فـقهای زیر آسـمان هسـتند. فـتنه از آنـان بیرون آید و بـه 

سوی آنان باز می گردد).([860]) 
  

دٍ عَـنْ أبَـِیھ عَـنْ جَـدِّه عَـنْ  دٍ عَـنْ سَـعْدِ بْـنِ الْـمُنْذِرِ بْـنِ مُحَـمَّ « 586- أحَْـمَدُ بْـنُ مُحَـمَّ
دِ بْـنِ الْحُسَـیْنِ عَـنْ أبَـِیھ عَـنْ جَـدِّه عَـنْ أبَـِیھ قـَالَ خَـطَبَ أمَِـیرُ الْـمُؤْمِـنیِنَ (عـلیھ السـلام)  مُحَـمَّ
[ وَرَوَاھَـا غَـیْرُه بـِغَیْرِ ھَـذَا الإِسْـناَدِ وذَكَـرَ أنََّـھ خَـطَبَ بـِذِي قَـارٍ ] فحََـمِدَ اللهَّ وأثَْـنىَ عَـلیَْھ ثُـمَّ 
مَـانِ شَـيْءٌ  ـا بـَعْدُ ........ ثُـمَّ إنَِّـھ سَـیأَتْـِي عَـلیَْكُمْ مِـنْ بـَعْدِي زَمَـانٌ لـَیْسَ فـِي ذَلـِكَ الـزَّ قـَالَ: أمََّ
أخَْـفىَ مِـنَ الْـحَقِّ ولاَ أظَْھَـرَ مِـنَ الْـباَطِـلِ ولاَ أكَْـثرََ مِـنَ الْـكَذِبِ عَـلىَ اللهَّ تـَعَالـَى ورَسُـولـِھ 
مَـانِ سِـلْعَةٌ أبَْـوَرَ مِـنَ الْـكِتاَبِ إذَِا تُـليَِ حَـقَّ تـِلاوََتـِھ  (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) ولـَیْسَ عِـنْدَ أھَْـلِ ذَلـِكَ الـزَّ

فَ عَـنْ مَـوَاضِـعِھ ولـَیْسَ فـِي  ولاَ سِـلْعَةٌ أنَْـفقََ بـَیْعاً ولاَ أغَْـلىَ ثـَمَناً مِـنَ الْـكِتاَبِ إذَِا حُـرِّ
الْـعِباَدِ ولاَ فـِي الْـبلاِدَِ شَـيْءٌ ھُـوَ أنَْـكَرَ مِـنَ الْـمَعْرُوفِ ولاَ أعَْـرَفَ مِـنَ الْـمُنْكَرِ ولـَیْسَ فـِیھَا 
مَـانِ فـَقدَْ نـَبذََ الْـكِتاَبَ  لالَِ فـِي ذَلـِكَ الـزَّ فـَاحِـشَةٌ أنَْـكَرَ ولاَ عُـقوُبـَةٌ أنَْـكَى مِـنَ الْھُـدَى عِـنْدَ الـضَّ
حَـمَلتَھُ وتـَناَسَـاه حَـفظََتھُ حَـتَّى تـَمَالـَتْ بـِھِمُ الأھَْـوَاءُ وتـَوَارَثـُوا ذَلـِكَ مِـنَ الآبـَاءِ وعَـمِلوُا 
اھِـدِیـنَ - فـَالْـكِتاَبُ  بتِحَْـرِیـفِ الْـكِتاَبِ كَـذِبـاً وتـَكْذِیـباً فـَباَعُـوه بـِالْـبخَْسِ وكَـانـُوا فـِیھ مِـنَ الـزَّ
مَـانِ طَـرِیـدَانِ مَـنْفیَِّانِ وصَـاحِـباَنِ مُـصْطَحِباَنِ فـِي طَـرِیـقٍ وَاحِـدٍ  وأھَْـلُ الْـكِتاَبِ فـِي ذَلـِكَ الـزَّ
احِـباَنِ وَاھـاً لـَھُمَا ولـِمَا یـَعْمَلانَِ لـَھ فـَالْـكِتاَبُ وأھَْـلُ  لاَ یـَأوِْیـھِمَا مُـؤْوٍ فـَحَبَّذَا ذَانـِكَ الـصَّ
مَـانِ فـِي الـنَّاسِ ولـَیْسُوا فـِیھِمْ ومَـعَھُمْ ولـَیْسُوا مَـعَھُمْ وذَلـِكَ لأنََّ  الْـكِتاَبِ فـِي ذَلـِكَ الـزَّ
لالَـَةَ لاَ تـُوَافـِقُ الْھُـدَى وإنِِ اجْـتمََعَا وقـَدِ اجْـتمََعَ الْـقوَْمُ عَـلىَ الْـفرُْقـَةِ وافْـترََقـُوا عَـنِ  الـضَّ



شَـا والْـقتَْلِ  الْجَـمَاعَـةِ قـَدْ وَلَّـوْا أمَْـرَھُـمْ وأمَْـرَ دِیـنھِِمْ مَـنْ یـَعْمَلُ فـِیھِمْ بـِالْـمَكْرِ والْـمُنْكَرِ والـرِّ
ھُمْ أئَـِمَّةُ الْـكِتاَبِ ولـَیْسَ الْـكِتاَبُ إمَِـامَـھُمْ لـَمْ یـَبْقَ عِـنْدَھُـمْ مِـنَ الْـحَقِّ إلاَِّ اسْـمُھ ولـَمْ  كَـأنََّـ
مِ الْقـرُْآنِ فلاََ  َـ مَعُ مِنـْ حِك ْـ ا یسَ َـ ُـ لمِ اخِل َّـ ُـ الد خُل ْـ ه یدَ ِـتاَبِ إلاَِّ خَطـَّھ وزَبْرَـ رِفوُـا مِنَـ الْك ْـ یعَ
یـنِ یَـنْتقَلُِ مِـنْ دِیـنِ مَـلكٍِ إلَِـى دِیـنِ مَـلكٍِ ومِـنْ وَلایََـةِ مَـلكٍِ  یَـطْمَئنُِّ جَـالِـساً حَـتَّى یخَْـرُجَ مِـنَ الـدِّ
إلِـَى وَلایَـَةِ مَـلكٍِ ومِـنْ طَـاعَـةِ مَـلكٍِ إلِـَى طَـاعَـةِ مَـلكٍِ ومِـنْ عُـھُودِ مَـلكٍِ إلِـَى عُـھُودِ مَـلكٍِ 
جَـاءِ حَـتَّى  فـَاسْـتدَْرَجَـھُمُ اللهَّ تـَعَالـَى مِـنْ حَـیْثُ لاَ یـَعْلمَُونَ وإنَِّ كَـیْدَه مَـتیِنٌ بـِالأمََـلِ والـرَّ
تـَوَالـَدُوا فـِي الْـمَعْصِیةَِ ودَانـُوا بـِالْـجَوْرِ والْـكِتاَبُ لـَمْ یـَضْرِبْ عَـنْ شَـيْءٍ مِـنْھ صَـفْحاً ضُـلاَّلاً 
مَـانِ  تـَائھِِـینَ قـَدْ دَانـُوا بـِغَیْرِ دِیـنِ اللهَّ عَـزَّ وجَـلَّ وأدََانـُوا لـِغَیْرِ اللهَّ مَـسَاجِـدُھُـمْ فـِي ذَلـِكَ الـزَّ
ارُھَـا  اؤُھَـا وعُـمَّ لَ فـِیھَا مِـنَ الْھُـدَى فـَقرَُّ لالَـَةِ خَـرِبـَةٌ مِـنَ الْھُـدَى قـَدْ بـُدِّ عَـامِـرَةٌ مِـنَ الـضَّ
لالَـَةُ وإلِـَیْھِمْ تـَعُودُ فـَحُضُورُ مَـسَاجِـدِھِـمْ  أخََـائـِبُ خَـلْقِ اللهَّ وخَـلیِقتَھِ مِـنْ عِـنْدِھِـمْ جَـرَتِ الـضَّ
والْمَشْـيُ إلِـَیْھَا كُـفْرٌ بـِا�َّ الْـعَظِیمِ إلاَِّ مَـنْ مَشَـى إلِـَیْھَا وھُـوَ عَـارِفٌ بـِضَلالَـِھِمْ فـَصَارَتْ 
لـَتْ  لالَـَةِ قـَدْ بـُدِّ مَـسَاجِـدُھُـمْ مِـنْ فـِعَالـِھِمْ عَـلىَ ذَلـِكَ الـنَّحْوِ خَـرِبـَةً مِـنَ الْھُـدَى عَـامِـرَةً مِـنَ الـضَّ
ـةٍ  یـَتْ حُـدُودُه ولاَ یـَدْعُـونَ إلِـَى الْھُـدَى ولاَ یـَقْسِمُونَ الْـفيَْءَ ولاَ یـُوفـُونَ بـِذِمَّ سُـنَّةُ اللهَّ وتـُعُدِّ
یـَدْعُـونَ الْـقتَیِلَ مِـنْھُمْ عَـلىَ ذَلـِكَ شَھِـیداً قـَدْ أتَـَوُا اللهَّ بـِالافْـترَِاءِ والْـجُحُودِ واسْـتغَْنوَْا 
وْا صِـدْقـَھُمْ عَـلىَ اللهَّ  الـِحِینَ كُـلَّ مُـثْلةٍَ وسَـمَّ بـِالْجَھْـلِ عَـنِ الْـعِلْمِ ومِـنْ قـَبْلُ مَـا مَـثَّلوُا بـِالـصَّ
ـیِّئةََ وقـَدْ بـَعَثَ اللهَّ عَـزَّ وجَـلَّ إلِـَیْكُمْ رَسُـولاً مِـنْ  فـِرْیـَةً - وجَـعَلوُا فـِي الْـحَسَنةَِ الْـعُقوُبـَةَ السَّ

أنَْفسُِكُمْ عَزِیزٌ عَلیَْھ ما عَنتُِّمْ حَرِیصٌ عَلیَْكُمْ باِلْمُؤْمِنیِنَ رَؤُفٌ رَحِیمٌ.......» ([861]). 
امیرالـمؤمنین(ع) خـطبه ای خـوانـد و پـس از حـمد و سـتایش خـداونـد فـرمـود: (... 
ولی بـدانید کـه بـه زودی پـس از مـن زمـانی بـر شـما بیاید کـه در آن زمـان چیزی 
پـوشیدهـتر از حـق و آشـکارتـر از بـاطـل و بیشتر از دروغ بـر خـدای تـعالی و رسـولـش 
(ص) نیست؛ و بیارزشـترین مـتاع نـزد مـردم آن زمـان کـتاب خـداسـت، اگـر آن طـور 
کـه بـاید و شـاید خـوانـده شـود؛ و هیچ مـتاعی هـم پـرمشـتری تـر و گـرانقیمت تـر از هـمان 
کـتاب خـدا نیست، اگـر آیاتـش از جـاهـای خـود تحـریف و تغییر یابـد؛ و در میان بـندگـان 
و در میان شهـرهـا در آن زمـان چیزی از کـار خیر، بیشتر مـورد تـنفر و انـکار نیست، و 
چیزی هـم از مـنکر و کـار زشـت مـرغـوب تـر نیست. در آن زمـان هیچ کـار هـرزه ای بـدتـر 
و هیچ کیفری جـان فـرسـاتـر از راهیابی در وقـت گـمراهی نیست، چـون کـه حـامـلان 
قـرآن، آن را پشـت سـر انـدازنـد، و حـافـظانـش آن را بـه دسـت فـرامـوشی سـپارنـد. تـا آن 



کـه خـواهـش هـای نـفسانی، آنـها را بـدنـبال خـود کـشانـد، و این شیوه را از پـدران خـود بـه 
ارث بـرنـد، و بـه دروغ و تـکذیب دسـت بـه تحـریف و تفسیر قـرآن زنـند و آن را بـه بـهای 

ناچیزی بفروشند و به آن بیرغبت باشند. 

در این زمـان اسـت کـه قـرآن و اهـل آن مـطرود و رانـده از اجـتماع گـردنـد و هـر دوی 
آن هــا رفیقان یك راهــند کــه کسی پــناهــشان نــدهــد، وه کــه چــه رفیقان وفــادار و 

پسندیده ای هستند، و خوشا به حال آن دو و آن چه انجام می دهند. 

در آن زمـان قـرآن و اهـل قـرآن بـه ظـاهـر در میان مـردم انـد و در بـاطـن در آنـان 
نیستند و بـا آنـها مـوافـق نیستند، و هـمراه آنـان نیستند؛ این مـردم بـر جـدایی گـرد هـم 

آیند و جمع شوند و از جماعت پراکنده گردند. 

سـرپـرسـتی کـار این مـردم و کـار دین شـان را کـسانی بـه دسـت گـرفـته انـد کـه بـه نیرنـگ 
و زشـت کـاری و رشـوه و آدم کشی در میان آن هـا رفـتار کـنند؛ گـویا خـود را پیشوایان و 

راهنمایان قرآن می پندارند، در صورتی که قرآن پیشوا و رهبر آنان نیست. 

از حــق و حقیقت در میان شــان جــز نــامی نــمانَــد و از آن جــز خــط و نــوشــته در 
میانـشان بـه جـای نـمانـد، کسی اسـت کـه آوازه ی حـکمت هـای قـرآن بـه گـوشـش 
خـورده اسـت و بـه پیروی آن درآید ولی هـنوز از آن مجـلس بـرنـخاسـته اسـت کـه از دین 
بیرون رود، و از دین و روش پــادشــاهی بــه آیین پــادشــاهی دیگر درآید و از تــحت 
سـرپـرسـتی پـادشـاهی بـه سـرپـرسـتی پـادشـاهی دیگر بـرآید، و از پیروی زمـامـداری بـه 
پیروی زمــامــدار دیگری درآید، و از تعهــدات ســلطانی بــه زیر بــار تعهــدات ســلطان 
دیگری بـرود، و بـه تـدریج از جـایی کـه خـود خـبر نـدارنـد خـدای تـعالی آنـان را بـه 
وسیله ی آرزو و امید بـه نـابـودی کـشانـد، و بـه راسـتی کـه دام خـدا بسیار مـحکم و 



سـخت اسـت، تـا بـه آن جـا کـه در گـناه و نـافـرمـانی مـتولـد شـونـد، و بـه جـور و سـتم 
دینداری کــنند، در صــورتی کــه قــرآن کــریم از جــور و ســتم بــه هیچ نــحو نــگذرد. 
گـمراهـانی هسـتند سـرگـردان کـه بـه غیر دین خـدای عـزوجـل دینداری کـنند، و بـرای 
غیر خــدا ســر تعظیم فــرود آرنــد. مــساجــد ایشان در آن زمــان از گــمراهی آبــاد و از 
هـدایت ویران اسـت، قـاریان قـرآن و آبـادکـنندگـان مـساجـد در آن زمـان نـا امیدتـرین 
خـلق خـدا و آفـریدگـان آنـند. گـمراهی از آنـان سـرچـشمه گیرد و بـه آن هـا بـازگـردد، و از 
این رو حـضور در مـساجـد ایشان و رفـتن بـه سـوی آن هـا کـفر بـه خـدای بـزرگ اسـت، 

مگر آن کس که به مساجد آنان برود و گمراهی آنان را بداند. 

در نتیجه ی رفـتار و کـرداری کـه بـه این مـنوال دارنـد، مـساجـد آن هـا از هـدایت 
ویران و از گـمراهی آبـاد اسـت، سـنت خـدا دگـرگـون شـده و حـدود و مـقرراتـش مـورد 
تـجاوز قـرار گـرفـته اسـت، و بـه هـدایت دعـوت نـکنند، و غـنایم را بـه اهـلش تقسیم 
نـکنند و بـه عهـد و پیمان وفـادار نیستند، کشـته هـای خـود را کـه بـه این سـان در 
جـنگ هـا کشـته شـونـد، شهید خـوانـند و بـا افـترا و انـکار بـه نـزد خـدا رونـد، بـه وسیله ی 
جهـل و نـادانی از عـلم بینیازی جـویند، و این هـا پیش از این مـردان نیك و شـایسته را 
بـه انـواع شـکنجه هـا زجـر دادنـد، و سـخن راسـت آن هـا را افـترا بـر خـدا نـامیدنـد، و کـار 

نیك آن ها را به بدی پاداش دادند. 

و بـه راسـتی خـدای عـزوجـل پیامـبری از جـنس خـودتـان بـرای شـما فـرسـتاد کـه رنـج 
بـردن شـما بـر او گـران اسـت و بـه خـوشی شـما عـلاقـمند و حـریص اسـت، و نسـبت بـه 

مؤمنان مهربان و رحیم است). ([862]) 
  



دِ بْـنِ خَـالـِدٍ عَـنْ بـَعْضِ أصَْـحَابـِناَ عَـنْ بشِْـرِ  « 1- عِـدَّةٌ مِـنْ أصَْـحَابـِناَ عَـنْ أحَْـمَدَ بْـنِ مُحَـمَّ
بْـنِ عَـبْدِ اللهَّ عَـنْ أبَـِي عِـصْمَةَ قـَاضِـي مَـرْوَ عَـنْ جَـابـِرٍ عَـنْ أبَـِي جَـعْفرٍَ (عـلیھ السـلام) قـَالَ: 
ؤُونَ ویـَتنَسََّكُونَ حُـدَثـَاءُ  مَـانِ قـَوْمٌ یـُتَّبعَُ فـِیھِمْ قـَوْمٌ مُـرَاؤُونَ یـَتقَرََّ یـَكُونُ فـِي آخِـرِ الـزَّ
رَرَ یـَطْلبُوُنَ  سُـفھََاءُ لاَ یـُوجِـبوُنَ أمَْـراً بـِمَعْرُوفٍ ولاَ نھَْـیاً عَـنْ مُـنْكَرٍ إلاَِّ إذَِا أمَِـنوُا الـضَّ
لاةَِ  خَـصَ والْـمَعَاذِیـرَ یَـتَّبعُِونَ زَلاَّتِ الْـعُلمََاءِ وفَـسَادَ عَـمَلھِِمْ یُـقْبلِوُنَ عَـلىَ الـصَّ لأنَْـفسُِھِمُ الـرُّ
لاةَُ بـِسَائـِرِ مَـا یـَعْمَلوُنَ  تِ الـصَّ یاَمِ ومَـا لاَ یـَكْلمُِھُمْ فـِي نـَفْسٍ ولاَ مَـالٍ ولـَوْ أضََـرَّ والـصِّ
بـِأمَْـوَالـِھِمْ وأبَْـدَانـِھِمْ لـَرَفـَضُوھَـا كَـمَا رَفـَضُوا أسَْـمَى الْـفرََائـِضِ وأشَْـرَفـَھَا إنَِّ الأمَْـرَ 
بـِالْـمَعْرُوفِ والنَّھْـيَ عَـنِ الْـمُنْكَرِ فـَرِیـضَةٌ عَـظِیمَةٌ بـِھَا تـُقاَمُ الْـفرََائـِضُ ھُـناَلـِكَ یـَتمُِّ غَـضَبُ 
غَارُ فـِي دَارِ  ارِ والـصِّ ھُمْ بـِعِقاَبـِھ فیَھُْـلكَُ الأبَْـرَارُ فـِي دَارِ الْـفجَُّ اللهَّ عَـزَّ وجَـلَّ عَـلیَْھِمْ فـَیعَُمُّ
لحََاءِ  الْـكِباَرِ إنَِّ الأمَْـرَ بـِالْـمَعْرُوفِ والنَّھْـيَ عَـنِ الْـمُنْكَرِ سَـبیِلُ الأنَْـبیِاَءِ ومِـنْھَاجُ الـصُّ
فـَرِیـضَةٌ عَـظِیمَةٌ بـِھَا تـُقاَمُ الْـفرََائـِضُ وتـَأمَْـنُ الْـمَذَاھِـبُ وتحَِـلُّ الْـمَكَاسِـبُ وتـُرَدُّ الْـمَظَالـِمُ 
وتـُـعْمَرُ الأرَْضُ ویـُـنْتصََفُ مِــنَ الأعَْــدَاءِ ویسَْــتقَیِمُ الأمَْــرُ فـَـأنَْــكِرُوا بـِـقلُوُبـِـكُمْ والْــفظِوُا 
وا بـِھَا جِـباَھَـھُمْ ولاَ تـَخَافـُوا فـِي اللهَّ لـَوْمَـةَ لائَـِمٍ فـَإنِِ اتَّـعَظوُا وإلِـَى الْـحَقِّ  بـِألَْـسِنتَكُِمْ وصُـكُّ
ذِیـنَ یـَظْلمُِونَ الـنَّاسَ ویـَبْغُونَ فـِي  ـبیِلُ عَـلىَ الَّـ مَا السَّ رَجَـعُوا فـَلاَ سَـبیِلَ عَـلیَْھِمْ: "إنَِّـ
الأرَْضِ بـِغَیْرِ الْـحَقِّ أوُلـئكَِ لـَھُمْ عَـذابٌ ألَـِیمٌ" ھُـناَلـِكَ فـَجَاھِـدُوھُـمْ بـِأبَْـدَانـِكُمْ وأبَْـغِضُوھُـمْ 
بـِقلُوُبـِكُمْ غَـیْرَ طَـالـِبیِنَ سُـلْطَانـاً ولاَ بـَاغِـینَ مَـالاً ولاَ مُـرِیـدِیـنَ بـِظلُْمٍ ظَـفرَاً حَـتَّى یـَفیِئوُا إلِـَى 

أمَْرِ اللهَّ ویمَْضُوا عَلىَ طَاعَتھِ »([863]). 
امـام بـاقـر (ع) فـرمـود: (در آخـرالـزمـان گـروهی اسـت که از آنـان پیروی می شـود. در 
آنـان گـروهی هسـتند که جـدال می کنند و قـرائـت می کنند و عـبادت می کنند. افـرادی 
نـو هسـتند که بی خـرد انـد. امـر بـه مـعروف را واجـب نمی دانـند و نهی از منکر را نیز 
واجـب نمی دانـند، مـگر این که از زیان در امـان بـمانـند. مـطالـب پسـت و عـذر و بـهانـه را 
بـرای خـودشـان درخـواسـت می کنند. از لـغزش هـای عـلما و فـساد عـمل آنـان پیروی 
می کنند. بـه نـماز و روزه و آن چـه بـه آنـان در نـفس و مـال ضـرر نمی رسـاندـ، رو می کنند. 
اگـر نـماز بـه کارهـایی که در مـورد امـوال و بـدن هـایشان انـجام می دهـند، زیان بـرسـانـد، 
قـطعاً آن را رهـا می کنند؛ هـمان طـور که بـالاتـرین واجـبات و بـا شـرافـت تـرین آن هـا را 
رهـا کردنـد. امـر بـه مـعروف و نهی از منکر واجبی بـزرگ اسـت که واجـبات بـا آن بـر پـا 
داشـته می شـود. این جـاسـت که خـشم خـداونـد بـر آنـان کامـل می شـود. عـقوبـت هـمه را 



فـرا می گیرد و خـوبـان در سـرزمین بـدان هـلاک می شـونـد و کودکان در سـرزمین 
بــزرگــان هــلاک می شــونــد. امــر بــه مــعروف و نهی از منکر، راه پیامــبران و روش 
شـایستگان اسـت. واجـب بـزرگی که بـا آن، واجـبات بـر پـا داشـته می شـود و مـذاهـب در 
امـان می مـانـد و کسب و کارهـا حـلال می شـود و سـتم هـا بـاز گـردانـده می شـود و زمین 
آبـاد می شـود و بـا دشـمنان انـصاف ورزیده می شـود و امـر بـرپـا می شـود. بـا دل هـایتان 
انکار کنید و بــا زبــان تــان بــگویید و پیشانی هــای آنــان را بــزنید و در راه خــداونــد از 
سـرزنـش سـرزنـش کننده نـترسید. اگـر پـند گـرفـتند و بـه سـوی حـق بـازگشـتند، راهی بـر 
آنـان نیست: «راه [نـکوهـش] تـنها بـر کـسانی اسـت کـه بـه مـردم سـتم می کـنند و در 
[روی] زمین بـه نـاحـق سـر بـرمی دارنـد. آنـان عـذابی دردنـاك [در پیش] خـواهـند 
داشـت». در این جـا بـا بـدن هـایتان جـهاد کنید و بـا دل هـایتان از آنـان بُـغض داشـته 
بـاشید و دنـبال سـلطنت نـباشید و دنـبال گـرفـتن مـالی نـباشید و اراده ی سـتم و پیروزی 
نکنید تا این که به دستور خداوند باز گردید و بر اطاعت از او به پایان برسانید).([864]) 

  
« 1- حـدثـنا الحسـین بـن أحـمد بـن إدریـس رضـي الله عـنھ قـال: حـدثـنا أبـي قـال: 
حـدثـنا أبـو سـعید سھـل بـن زیـاد الآدمـي الـرازي قـال: حـدثـنا محـمد بـن آدم الشـیبانـي عـن 
أبـیھ أدم بـن أبـي إیـاس قـال: حـدثـنا الـمبارك بـن فـضالـة، عـن وھـب بـن مـنبھ رفـعھ عـن 
ابـن عـباس قـال: قـال رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ): لـما عـرج بـي إلـى ربـي جـل جـلالـھ ...... 
فـقلت: إلھـي وسـیدي مـتى یـكون ذلـك؟ فـأوحـى الله عـز وجـل: یـكون ذلـك إذا رفـع الـعلم، 
وظھـر الجھـل، وكـثر الـقراء، وقـل الـعمل، وكـثر الـقتل، وقـل الـفقھاء الـھادون، وكـثر 
فـقھاء الـضلالـة والـخونـة، وكـثر الـشعراء، واتخـذ أمـتك قـبورھـم مـساجـد، وحـلیت 
الـمصاحـف، وزخـرفـت الـمساجـد وكـثر الـجور والـفساد، وظھـر الـمنكر وأمـر أمـتك بـھ 
ونـھوا عـن الـمعروف، واكـتفى الـرجـال بـالـرجـال، والـنساء بـالـنساء، وصـارت الأمـراء 
كـفرة، وأولـیاؤھـم فجـرة وأعـوانـھم ظـلمة، وذوي الـرأي مـنھم فـسقة، وعـند ذلـك ثـلاثـة 
خـسوف: خـسف بـالمشـرق، وخـسف بـالـمغرب، وخـسف بجـزیـرة الـعرب، وخـراب 
الـبصرة عـلى یـد رجـل مـن ذریـتك یـتبعھ الـزنـوج، وخـروج رجـل مـن ولـد الحسـین بـن 
علي وظھور الدجال یخرج بالمشرق من سجستان، وظھور السفیاني .....» ([865]). 



رسـول الـله (ص) فـرمـود: (وقتی پـروردگـار جـل جـلالـه مـرا بـه مـعراج بـرد، ... عـرض 
کردم: ای خـدا و آقـای مـن! این امـر چـه زمـانی اسـت؟ خـداونـد عـزوجـل وحی نـمود: 
این زمـانی اسـت که عـلم بـرداشـته شـود و نـادانی آشکار شـود و قـاریان بسیار شـونـد و 
عـمل انـدک شـود و کشتار بسیار شـود و فـقهای هـدایت کننده انـدک شـونـد و فـقهای 
گـمراه و خـائـن بسیار شـونـد و شـاعـران بسیار شـونـد و امـت تـو قـبرهـایشان را بـه عـنوان 
مسجـد بگیرنـد و مـصحف هـا زینت داده شـود و مـساجـد زینت دار شـونـد و سـتم و فـساد 
بسیار شـود و منکر آشکار شـود و امـت تـو بـه آن دسـتور دهـند و از مـعروف بـاز دارنـد و 
مـردان بـه مـردان و زن هـا بـه زن هـا کفایت کنند و امیران کافـر شـونـد و اولیای آنـان 
فـاجـر شـونـد و یاوران آنـان سـتمکار شـونـد و صـاحـب نـظران آنـان، فـاسـق شـونـد. در این 
هـنگام اسـت که سـه فـرورفتگی اسـت: فـرو رفتگی در مشـرق و فـرورفتگی در مـغرب و 
فـرورفتگی در جـزیرة الـعرب. و بـصره بـه دسـت مـردی از فـرزنـدانـت که سیاهـان([866]) از 
او پیروی می کنند، خــراب می شــود و مــردی از فــرزنــدان حسین بــن علی خــروج 
می کند؛ و دجـــالی که از مشـــرق و در سیستان خـــروج می کند، آشکار می شـــود و 

سفیانی ظهور می کند...).([867]) 
  

«وأخـبرنـا أحـمد بـن محـمد بـن سـعید، قـال: حـدثـنا عـلي بـن الـحسن الـتیملي، قـال: 
حـدثـنا محـمد وأحـمد ابـنا الـحسن، عـن أبـیھما، عـن ثـعلبة بـن مـیمون، عـن أبـي كـھمس، 
عـن عـمران بـن مـیثم، عـن مـالـك بـن ضـمرة، قـال: قـال أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام): یـا 
مـالـك بـن ضـمرة، كـیف أنـت إذا اخـتلفت الشـیعة ھـكذا - وشـبك أصـابـعھ وأدخـل بـعضھا 
فـي بـعض - ؟ فـقلت: یـا أمـیر الـمؤمـنین، مـا عـند ذلـك مـن خـیر؟ قـال: الـخیر كـلھ عـند 
ذلـك یـا مـالـك، عـند ذلـك یـقوم قـائـمنا فـیقدم سـبعین رجـلا یـكذبـون عـلى الله وعـلى رسـولـھ 

(صلى الله علیھ وآلھ) فیقتلھم، ثم یجمعھم الله على أمر واحد» ([868]). 

مـالک بـن ضـمره می گـوید: امیرالـمؤمنین(ع) فـرمـود: (ای مـالک بـن ضـمره! تـو 
چـگونـه هسـتی، وقتی شیعه این چنین اخـتلاف کنند؟ و انگشـتانـش را درون هـم 



قـرار داد. عـرض کردم: ای امیرالـمؤمنین! آیا در آن زمـان، خیری نیست؟ فـرمـود: 
تـمام خـوبی در آن زمـان اسـت، ای مـالک! در این هـنگام اسـت که قـائـم مـا قیام کند 
و هـفتاد مـرد را که بـر خـداونـد و بـر رسـولـش (ص) دروغ می بـندنـد، می آورد و آنـان را 

می کُشد. سپس آنان را بر یک امر جمع می کند).([869]) 
  

«أخـبرنـا محـمد بـن ھـمام، قـال: حـدثـنا حـمید بـن زیـاد الـكوفـي، قـال: حـدثـنا الـحسن 
بـن محـمد بـن سـماعـة، قـال: حـدثـنا أحـمد بـن الـحسن الـمیثمي، عـن محـمد بـن أبـي 
حـمزة، عـن بـعض أصـحابـھ، عـن أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام)، قـال: سـمعتھ یـقول: إن الـقائـم 
(عـلیھ السـلام) یـلقى فـي حـربـھ مـا لـم یـلق رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ)، لأن رسـول الله (صـلى الله 

عــلیھ وآلــھ) أتــاھــم وھــم یــعبدون الــحجارة الــمنقورة والخشــبة الــمنحوتــة، وإن الــقائــم 
یخرجون علیھ فیتأولون علیھ كتاب الله ویقاتلون علیھ» ([870]). 

امـام صـادق(ع) فـرمـود: (قـائـم (ع) در جـنگش، مشکلاتی می بیند که رسـول الـله 
(ص) نــدیده اســت، ؛ بــه این خــاطــر که رســول الــله (ص) نــزد آنــان آمــد و آنــان 
سـنگ هـای کوبیده شـده و چـوب هـای کنده کاری شـده را می پـرسـتیدنـد و قـائـم بـر آنـان 

خروج می کند، در حالی که آنان کتاب خدا را برایش تأویل می کنند).([871]) 
  

«عـن عـبد الله بـن مـسعود قـال: دخـلت أنـا وخـمسة رھـط مـن أصـحابـنا یـومـا عـلى 
رسول الله (صلى الله علیھ وآلھ وسلم) ..... فقال رسول الله (صلى الله علیھ وآلھ وسلم): .........        

یـا ابـن مـسعود: الإسـلام بـدأ غـریـبا وسـیعود غـریـبا كـما بـدأ، فـطوبـى لـلغربـاء، فـمن 
أدرك ذلـك الـزمـان [مـمن یظھـر] مـن أعـقابـكم فـلا یسـلم عـلیھم فـي نـادیـھم ولا یشـیع 
جـنائـزھـم ولا یـعود مـرضـاھـم، فـإنـھم یسـتنون بـسنتكم ویظھـرون بـدعـواكـم ویـخالـفون 

أفعالكم فیموتون على غیر ملتكم، أولئك لیسوا مني ولست منھم.       
یـا ابـن مـسعود: لا تـخافـن أحـدا غـیر الله، فـإن الله تـعالـى یـقول: "أیـن مـا تـكونـوا 
یــدركــكم الــموت ولــو كــنتم فــي بــروج مشــیدة". ویــقول: "یــوم یــقول الــمنافــقون 
والــمنافــقات لــلذیــن آمــنوا انــظروا نــقتبس مــن نــوركــم - إلــى قــولــھ - وبــئس 

المصیر".      



یـا ابـن مـسعود: عـلیھم لـعنة مـني ومـن جـمیع الـمرسـلین والـملائـكة الـمقربـین 
وعـلیھم غـضب الله وسـوء الـحساب فـي الـدنـیا والآخـرة، وقـال الله: "لـعن الـذیـن كـفروا 

من بني إسرائیل - إلى قولھ - ولكن كثیرا منھم فاسقون".      
یـا ابـن مـسعود: أولـئك یظھـرون الحـرص الـفاحـش والحسـد الـظاھـر ویـقطعون 
الأرحـام ویـزھـدون فـي الـخیر، وقـد قـال الله تـعالـى: "والـذیـن یـنقضون عھـد الله مـن بـعد 
مـیثاقـھ ویـقطعون مـا أمـر الله بـھ أن یـوصـل ویفسـدون فـي الأرض أولـئك لـھم الـلعنة 
ولـھم سـوء الـدار". وقـال تـعالـى: "مـثل الـذیـن حـملوا الـتوریـة ثـم لـم یحـملوھـا كـمثل 

الحمار یحمل أسفار".     
یـا ابـن مـسعود: یـأتـي عـلى الـناس زمـان الـصابـر فـیھ عـلى دیـنھ مـثل الـقابـض عـلى 

الجمر بكفھ، فإن كان في ذلك الزمان ذئبا، وإلا أكلتھ الذئاب.      
یـا ابـن مـسعود: عـلماؤھـم وفـقھاؤھـم خـونـة فجـرة، ألا إنـھم أشـرار خـلق الله، وكـذلـك 
أتـباعـھم ومـن یـأتـیھم ویـأخـذ مـنھم ویـحبھم ویـجالـسھم ویـشاورھـم أشـرار خـلق الله 
یـدخـلھم نـار جـھنم "صـم بـكم عـمي فـھم لا یـرجـعون"، "ونحشـرھـم یـوم الـقیامـة عـلى 
وجـوھـھم عـمیا وبـكما وصـما مـأواھـم جـھنم كـلما خـبت زدنـاھـم سـعیرا"، "كـلما 
نـضجت جـلودھـم بـدلـناھـم جـلودا غـیرھـا لـیذوقـوا الـعذاب"، "إذا ألـقوا فـیھا سـمعوا لـھا 
شھـیقا وھـي تـفور، تـكاد تـمیز مـن الـغیظ"، "كـلما أرادوا أن یخـرجـوا مـنھا مـن غـم 
أعیــدوا فیــھا وقیــل لھــم ذوقوــا عذــاب الحرــیقــ"، "لھــم فیــھا زفیــر وھمــ فیــھا لا 

یسمعون".      
یـا ابـن مـسعود: یـدعـون أنـھم عـلى دیـني وسـنتي ومـنھاجـي وشـرائـعي إنـھم مـني 

برآء وأنا منھم برئ.    
یـا ابـن مـسعود: لا تـجالـسوھـم فـي الـملا ولا تـبایـعوھـم فـي الأسـواق، ولا تھـدوھـم إلـى 
الـطریـق، ولا تـسقوھـم الـماء، قـال الله تـعالـى: "مـن كـان یـریـد الـحیاة الـدنـیا وزیـنتھا 
نـوف إلـیھم أعـمالـھم فـیھا وھـم فـیھا لا یـبخسون"، یـقول الله تـعالـى: "ومـن كـان یـریـد 
حـرث الـدنـیا نـؤتـھ مـنھا ومـا لـھ فـي الآخـرة مـن نـصیب"، یـا ابـن مـسعود: مـا بـلوى 
أمـتي مـنھم الـعداوة والـبغضاء والجـدال أولـئك أذلاء ھـذه الأمـة فـي دنـیاھـم. والـذي 
بـعثني بـالـحق لـیخسفن الله بـھم ویـمسخھم قـردة وخـنازیـر. قـال: فـبكى رسـول الله (صـلى 
الله عـلیھ وآلـھ وسـلم) وبـكینا لـبكائـھ وقـلنا: یـا رسـول الله مـا یـبكیك؟ فـقال: رحـمة لـلأشـقیاء، 

یـقول الله تـعالـى: "ولـو تـرى إذ فـزعـوا فـلا فـوت وأخـذوا مـن مـكان قـریـب". یـعني 
العلماء والفقھاء» ([872]). 

عــبدالــله بــن مــسعود می گــوید: مــن و گــروهی پــنج نــفره از یاران مــان بــر 
رسـول الـله(ص) وارد شـدیم. ... رسـول الـله (ص) فـرمـود: ای ابـن مـسعود، اسـلام 



غـریبانـه آغـاز شـد و هـمان طـور که آغـاز شـد، بـاز می گـردد. خـوشـا بـه حـال غـریبان. هـر 
فـردی از فـرزنـدان تـان که آن زمـان را درک کند، بـه آنـان در مکان هـایشان سـلام 
نـدهـد و جـنازه هـای آنـان را تشییع نکند و از بیماران آنـان عیادت نـنماید. آنـان بـه 
سـنت شـما عـمل می کنند و ادعـای شـما را آشکار می کنند؛ ولی بـا کارهـای شـما 
مـخالـفت می کنند؛ و بـر غیر دین شـما می میرنـد. آنـان از مـن نیستند و مـن از آنـان 
نیستم. ای فـرزنـد مـسعود! از کسی بـه غیر از خـداونـد نـترس. خـداونـد مـتعال فـرمـود: 
«هـر جـا بـاشید مـرگ شـما را در می یابـد هـر چـند در بـرج هـای اسـتوار بـاشید» و فـرمـود: 
ذِینَ آمَـنُوا انْـظُرُونَـا نَـقْتَبِسْ مِـنْ نُـورِکُـمْ﴾ تـا جـایی که  ﴿یَوْمَ یَقُولُ الْـمُنَافِـقُونَ وَالْـمُنَافِـقَاتُ لِـلَّ
می فـرمـاید: ﴿وَبِـئْسَ الْمَصِیرُ﴾ (آن روز مـردان و زنـان مـنافـق بـه کـسانی کـه ایمان 
آوردهـانـد، میگویند: مـا را مهـلت دهید تـا از نـورتـان [انـدکی] بـرگیریم ... و چـه بـد 

سرانجامی است). 

ای فـرزنـد مـسعود! لـعنت مـن و هـمه ی فـرسـتادگـان و فـرشـتگان نـزدیک مـن و 
ـذِینَ  خـشم خـداونـد و بـدی حـساب در دنیا و آخـرت بـر آنـان. خـداونـد فـرمـود: ﴿عِـنَ الَّ
کَـفَرُوا مِـنْ بَنِی إِسْـرَائِیلَ﴾ تـا جـایی که می فـرمـاید: «از میان فـرزنـدان اسـرائیل آنـان کـه 

کفر ورزیدند، مورد لعنت قرار گرفتند ... لیکن بسیاری از ایشان نافرمان اند». 

ای فـرزنـد مـسعود! آنـان حـرص آشکار و حسـد آشکار را ظـاهـر می کنند و رحـم هـا را 
قـطع می کنند و در خـوبی بی تـوجـه هسـتند. خـداونـد مـتعال فـرمـود: «و کـسانی کـه 
پیمان خـدا را پـس از بسـتن آن میشکنند و آن چـه را خـدا بـه پیوسـتن آن فـرمـان داده 
میگسلند و در زمین فـساد می کـنند، بـر ایشان لـعنت اسـت و بـد فـرجـامی آن سـرا، از 
آن ایشان اسـت». و خـداونـد مـتعال فـرمـود: «مـثل کـسانی کـه [عـمل بـه] تـورات بـر 



آنـان بـار شـد [و بـه آن مـکلف گـردیدنـد] آنـگاه آن را بـه کـار نبسـتند هـمچون مـثل خـری 
است که کتاب هایی را بر پشت میکشد». 

ای فـرزنـد مـسعود! بـر مـردم زمـانی می آید که فـردی که بـر دینش صـبر می کند، 
مـانـند فـردی اسـت که در کف دسـتش آتـش دارد. اگـر در آن زمـان گـرگ بـاشـد، که 

هیچ، وگرنه گرگ ها او را می خورند. 

گـاه بـاشید! آنـان  ای فـرزنـد مـسعود! عـلما و فـقهای آنـان خـائـن و فـاجـر هسـتند. آ
بـدتـرین مخـلوقـات خـداونـد هسـتند و همچنین پیروان آنـان و افـرادی که نـزد آنـان 
می رونـد و از آنـان می گیرنـد و آنـان را دوسـت می دارنـد و بـا آنـان همنشینی می کنند و 
بـا آنـان مـشورت می کنند، بـدتـرین مخـلوقـات خـداونـد هسـتند که خـداونـد آنـان را وارد 
آتـش جـهنم می کند. «کـرنـد، لالـند، کـورنـد، بـنابـراین بـه راه نمیآیند» «و روز قیامـت 
آن هــا را کــور و لال و کــر بــه روی چهــره شــان در افــتاده بــرخــواهیم انگیخت. 
جـایگاه شـان دوزخ اسـت. هـر بـار کـه آتـش آن فـرو نشیند شـراره ای [تـازه] بـرایشان 
می افـزاییم» «هـر چـه پـوسـت شـان بـریان گـردد، پـوسـت هـای دیگری بـر جـایش نهیم تـا 
عــذاب را بــچشند» «چــون در آن جــا افــکنده شــونــد، از آن خــروشی می شــنونــد، 
درحـالی کـه می جـوشـد. نـزدیك اسـت کـه از خـشم شـکافـته شـود» «هـر بـار بـخواهـند از 
[شـدت] غـم از آن بیرون رونـد، در آن بـاز گـردانیده میشونـد [کـه هـان] بچشید عـذاب 
آتــش ســوزان را» «بــرای آن هــا در آن جــا نــالــهای زار اســت و در آن جــا [چیزی] 

نمی شنوند». 

ای فـرزنـد مـسعود! آنـان ادعـا می کنند که بـر دین و سـنت و روش و شـریعت مـن 
هستند. آنان از من بیزار هستند و من نیز از آنان بیزار هستم. 



ای فـرزنـد مـسعود! در آشکارا بـا آنـان منشین و در بـازارهـا بـا آنـان بیعت نکن و آنـان 
را بـه راه راهـنمایی نکن. خـداونـد مـتعال فـرمـود: «کـسانـی کـه زنـدگـی دنـیا و زیـور آن را 
بـخواهـند، [جـزای] کـارهـایـشان را در آن جـا بـه طـور کـامـل بـه آنـان می دهـیم و بـه آنـان 
در آن جـا کـم داده نـخواهـد شـد». خـداونـد مـتعال فـرمـود: «کسـی کـه کشـت آخـرت 
بـخواهـد، بـرای وی بـر کشـته اش می افـزایـیم و کسـی کـه کشـت ایـن دنـیا را بـخواهـد، بـه 

او از آن می دهیم و[لی] در آخرت او را نصیبی نیست». 

ای فـرزنـد مـسعود! آن چـه از آنـان بـه امـت مـن می رسـد، دشمنی و خـشم و جـدال 
اسـت. آنـان افـراد پَسـت این امـت در دنیایشان هسـتند. قـسم بـه خـداونـدی که مـرا بـه 
حـق بـرانگیخت، خـداونـد آنـان را فـرو می بـرد و آنـان را بـه میمون هـا و خـوک هـا مـسخ 

می کند. 

او می گـوید: رسـول الـله (ص) گـریه کرد و مـا بـه خـاطـر گـریه ی او گـریان شـدیم و 
عـرض کردیم: یا رسـول الـله! چـه چیزی مـایه ی گـریه ی شـما شـده اسـت؟ فـرمـود: 
بـرای مهـربـانی بـه بـدبـختان. خـداونـد مـتعال فـرمـود: «و ای کـاش می دیـدی هـنگامـی 
را کـه [کـافـران] وحشـتزده انـد. [آن جـا کـه راه] گـریـزی نـمانـده اسـت و از جـایـی نـزدیـك 

گرفتار آمدهاند» یعنی علما و فقهاء).([873]) 
  

« 435 / 39- وبھـذا الإسـناد عـن أبـي عـبد الله جـعفر بـن محـمد، قـال: حـدثـنا محـمد 
ابـن حـمران الـمدائـني، عـن عـلي بـن أسـباط، عـن الـحسن بـن بشـیر، عـن أبـي الـجارود، 
عـن أبـي جـعفر (عـلیھ السـلام)، قـال: .......... ویسـیر إلـى الـكوفـة، فیخـرج مـنھا سـتة عشـر 
ألـفا مـن الـبتریـة، شـاكـین فـي السـلاح، قـراء الـقرآن، فـقھاء فـي الـدیـن، قـد قـرحـوا 
جبـاھھـم، وشمـروا ثیـابھـم، وعمـھم النـفاق، وكلـھم یقـولوـن: یاـ بنـ فاـطمـة، ارجعـ لا 
حـاجـة لـنا فـیك. فـیضع السـیف فـیھم عـلى ظھـر الـنجف عشـیة الاثـنین مـن الـعصر إلـى 
الـعشاء، فـیقتلھم أسـرع مـن جـزر جـزور، فـلا یـفوت مـنھم رجـل، ولا یـصاب مـن 



أصـحابـھ أحـد، دمـاؤھـم قـربـان إلـى الله. ثـم یـدخـل الـكوفـة فـیقتل مـقاتـلیھا حـتى یـرضـى الله 
(عز وجل)......» ([874]). 

امـام بـاقـر(ع) فـرمـود: (... بـه سـوی کوفـه می رود. از آن جـا شـانـزده هـزار نـفر از بـتریه 
مســلح بــه ســلاح خــارج می شــونــد، که قــاریان قــرآن و فــقهای دین هســتند. 
پیشانی هـای آنـان پینه بسـته اسـت. بـا لـباس هـایشان بـا تکبر و غـرور راه می رونـد و 
نـفاق، آنـان را در بـر گـرفـته اسـت. هـمه ی آنـان می گـویند: ای فـرزنـد فـاطـمه! بـرگـرد، مـا 
بـه تـو نیازی نـداریم. او در پشـت نـجف، در روز دوشـنبه از عـصر تـا عـشاء، شمشیر را بـر 
آنـان قـرار می دهـد و آنـان را سـریع تـر از کشتنِ قـربـانی می کشد. هیچ مـردی را از آنـان 
بـاقی نمی گـذارد و بـه هیچ یک از یارانـش مشکلی نمی رسـد. ریختن خـون هـایشان 
بـاعـث نـزدیکی بـه خـداونـد اسـت. سـپس وارد کوفـه می شـود و جـنگجویان آن را 

می کشد تا این که خداوند عزوجل خشنود می شود...).([875]) 
  
  

من ینصر المھدي (علیھ السلام): 
چھ کسانی مھدی(ع) را یاری می دھند؟ 

  
«حـدثـنا أبـو سـلیمان أحـمد بـن ھـوذة الـباھـلي، قـال: حـدثـنا أبـو إسـحاق إبـراھـیم بـن 
إسـحاق الـنھاونـدي سـنة ثـلاث وسـبعین ومـائـتین، قـال: حـدثـنا عـبد الله بـن حـماد 
الأنـصاري سـنة تـسع وعشـریـن ومـائـتین، عـن رجـل، عـن أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام) أنـھ 
دخـل عـلیھ بـعض أصـحابـھ، فـقال لـھ:" جـعلت فـداك، إنـي والله أحـبك وأحـب مـن یـحبك، 

یا سیدي ما أكثر شیعتكم. 
فقال لھ: أذكرھم.   

فقال: كثیر.    
فقال: تحصیھم؟     

فقال: ھم أكثر من ذلك.     
فـقال أبـو عـبد الله (عـلیھ السـلام): أمـا لـو كـملت الـعدة الـموصـوفـة ثـلاثـمائـة وبـضعة عشـر 
كاـن الذـي ترـیدـون، ولكـن شیـعتنا منـ لا یعـدو صوـتھـ سمـعھ، ولا شحـناؤه بدـنھـ، ولا 



یمـدح بنـا معـلنا، ولا یخـاصمـ بنـا قاـلیـا، ولا یجـالسـ لنـا عاـئبـا، ولا یحدـث لنـا ثاـلبـا، ولا 
یحب لنا مبغضا، ولا یبغض لنا محبا.     

فقلت: فكیف أصنع بھذه الشیعة المختلفة الذین یقولون إنھم یتشیعون؟     
فـقال: فـیھم الـتمییز، وفـیھم الـتمحیص، وفـیھم الـتبدیـل، یـأتـي عـلیھم سـنون تـفنیھم، 
وسـیف یـقتلھم، واخـتلاف یـبددھـم. إنـما شـیعتنا مـن لا یھـر ھـریـر الـكلب، ولا یـطمع 

طمع الغراب، ولا یسأل الناس بكفھ وإن مات جوعا.     
قلت: جعلت فداك، فأین أطلب ھؤلاء الموصوفین بھذه الصفة؟    

فـقال: اطـلبھم فـي أطـراف الأرض أولـئك الـخفیض عـیشھم، الـمنتقلة دارھـم، الـذیـن 
إن شھـدوا لـم یـعرفـوا، وإن غـابـوا لـم یـفتقدوا، وإن مـرضـوا لـم یـعادوا، وإن خـطبوا لـم 
یـزوجـوا، وإن مـاتـوا لـم یشھـدوا، أولـئك الـذیـن فـي أمـوالـھم یـتواسـون، وفـي قـبورھـم 

یتزاورون، ولا تختلف أھواؤھم وإن اختلفت بھم البلدان» ([876]). 
(مـردی می گـوید: یکی از یاران امـام صـادق(ع) بـر ایشان وارد شـد و بـه ایشان 
عـرض کرد: فـدایتان شـوم. بـه خـدا قـسم! مـن شـما و افـرادی را که دوسـتتان دارنـد، 
دوسـت می دارم. آقـای مـن! چـقدر شیعیان مـا بسیار هسـتند. ایشان بـه او فـرمـود: 
آنـان را ذکر کن. عـرض کرد: بسیار هسـتند. فـرمـود: آنـان را بـه شـمارش بیاور. عـرض 
کرد: آنـان بیش از این هـا هسـتند. امـام صـادق (ع) فـرمـود: هـر گـاه آن عـده ی وصـف 
شـده کـه سیصد و ده نـفر و انـدی هسـتند، شـمارشـان کـامـل شـود، آنـگاه چـنان کـه شـما 
می خـواهید، خـواهـد شـد؛ ولی شیعه ی مـا کسی اسـت کـه صـدایش از حـدّ گـوشـش 
نمی گـذرد و نیز کینه و نـاراحتی درونـش از حـدّ پیکرش تـجاوز نمی کـند، و مـا را آشـکار 
نمی سـتاید و بـا دشـمنان مـا نمی سـتیزد، و بـا عیب جـویان مـا هـم نشینی نمی کـند، و بـا 
بـدگـویان مـا هـم سـخن نمی شـود و آنـان را کـه بـا مـا دشـمن هسـتند، دوسـت نمی دارد و 
بـا دوسـتان مـا دشمنی نمی ورزد. عـرض کـردم: پـس چـه کـنم بـا این شیعیان گـونـاگـون 
کـه گـویند مـا بـر طـریق تشیع هسـتیم؟ فـرمـود: اینان خـود گـرفـتار جـدایی و آزمـایش 
خـواهـند شـد و تـبدیل و جـابـجایی در میان شـان رخ خـواهـد داد و بـه قحـطی و کـمبود 
کـه نـابـودشـان سـازد مـبتلا شـونـد و شمشیری خـون شـان بـریزد و اخـتلافـاتی بـه هـم 



رسـد کـه پـراکـنده شـان کـند. هـمانـا شیعه ی مـا کسی اسـت کـه هـمچون سـگان پـارس 
نـکند و هـمانـند کـلاغ حـرص نـورزد و نـزد مـردم بـه گـدایی دسـت نیازد، اگـر چـه از 
گـرسنگی بمیرد. عـرض کـردم: فـدایت شـوم، چنین افـرادی را کـه بـه این صـفات 
مـوصـوفـند، در کـجا جسـتجو کـنم؟ فـرمـود: آنـان را در گـوشـه و کـنار زمین بـجوی، 
آنـان کـسانی هسـتند کـه زنـدگی سـبکی دارنـد و خـانـه بـه دوش هسـتند. اگـر حـاضـر 
بـاشـند، شـناخـته نمی شـونـد و اگـر از نـظرهـا پـنهان شـونـد، کسی مـتوجـه آنـان نمی گـردد 
و اگـر بیمار شـونـد، عیادت نمی شـونـد و اگـر خـواسـتگاری کـنند، بـا آنـان ازدواج نـشود و 
اگـر وفـات یابـند، بـر جـنازه ی آنـان کسی حـضور نیابـد، آنـان کـسانی هسـتند کـه در 
امـوال شـان بـا یکدیگر مـواسـات میکنند و در قـبرهـای خـود بـا یکدیگر دیدار و مـلاقـات 
دارنـد و خـواسـته هـایشان بـا یکدیگر بـرخـورد و اخـتلاف پیدا نمی کـند، هـر چـند از 

شهرهای گوناگون باشند).([877]) 
  

«حـدثـنا أحـمد بـن محـمد بـن سـعید بـن عـقدة، قـال: حـدثـنا حـمید بـن زیـاد، عـن عـلي 
بـن الـصباح، قـال: حـدثـنا أبـو عـلي الـحسن بـن محـمد الـحضرمـي، قـال: حـدثـني جـعفر 
بـن محـمد، عـن إبـراھـیم بـن عـبد الحـمید، قـال: أخـبرنـي مـن سـمع أبـا عـبد الله (عـلیھ السـلام) 
یـقول: إذا خـرج الـقائـم (عـلیھ السـلام) خـرج مـن ھـذا الأمـر مـن كـان یـرى أنـھ مـن أھـلھ ودخـل 

فیھ شبھ عبدة الشمس والقمر» ([878]). 
امـام صـادق(ع) فـرمـود: (از این امـر فـردی بیرون می رود که گـمان می شـد که 
اهـل آن اسـت و افـرادی شـبیه خـورشیدپـرسـتان و مـاه پـرسـتان وارد آن می شـونـد).

 ([879])

  
«وأخـبرنـا عـلي بـن الحسـین، قـال: حـدثـنا محـمد بـن یـحیى الـعطار، قـال: حـدثـنا محـمد 
بـن حـسان الـرازي، قـال: حـدثـنا محـمد بـن عـلي الـكوفـي، عـن الـحسن بـن مـحبوب 
الـزراد، عـن أبـي الـمغرا، عـن عـبد الله بـن أبـي یـعفور، عـن أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام) أنـھ 

سمعھ یقول: ویل لطغاة العرب من شر قد اقترب.     



قلت: جعلت فداك، كم مع القائم من العرب؟    
قال: شئ یسیر.     

فقلت: والله إن من یصف ھذا الأمر منھم لكثیر.   
فـقال: لا بـد لـلناس مـن أن یـمحصوا ویـمیزوا ویـغربـلوا، ویخـرج مـع الـغربـال خـلق 

كثیر» ([880]). 
عـبدالـله ابی یعفور می گـوید: امـام صـادق(ع) فـرمـود: (وای بـر طـاغـوتیان عـرب از 
شـری که نـزدیک می شـود. عـرض کردم: فـدایتان شـوم. از عـرب هـا، چـقدر بـا قـائـم 
هسـتند؟ فـرمـود: تـعدادی انـدک. عـرض کردم: بـه خـدا قـسم! از آنـان کسانی که این 
امـر را تـوصیف می کنند، بسیار هسـتند. فـرمـود: مـردم بـاید خـالـص شـونـد و جـدا شـونـد 

و غربال شوند. و از غربال، مردم بسیاری بیرون روند).([881]) 
  

« 454- عـنھ، عـن عـلي بـن الـحكم، عـن الـمثنى، عـن أبـي بـصیر قـال: قـال أبـو عـبد 
الله (عـلیھ السـلام): لـینصرن الله ھـذا الأمـر بـمن لا خـلاق لـھ ولـو قـد جـاء أمـرنـا لـقد خـرج 

منھ من ھو الیوم مقیم على عبادة الأوثان» ([882]). 
امـام صـادق(ع) فـرمـود: (خـداونـد این امـر را بـا افـرادی یاری می کند که ارتـباطی بـا 
دین نـدارنـد و اگـر امـر مـا بیاید، قـطعاً افـرادی از امـر مـا بیرون می رونـد که امـروزه بـر 

پرستش بت ها بودند).([883]) 
  

«زیـد قـال قـلت لأبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام) نخشـى أن لا نـكون مـؤمـنین قـال ولـم ذاك 
فـقلت وذلـك إنـا لا نجـد فـینا مـن یـكون اخـوه عـنده آثـر مـن درھـمھ ودیـناره ونجـد الـدیـنار 
والـدرھـم آثـر عـندنـا مـن أخ قـد جـمع بـیننا وبـینھ مـوالاة أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) فـقال 
كـلا إنـكم مـؤمـنون ولـكن لا تـكملون إیـمانـكم حـتى یخـرج قـائـمنا فـعندھـا یجـمع الله 
أحـلامـكم فـتكونـون مـؤمـنین كـامـلین ولـو لـم یـكن فـي الأرض مـؤمـنین كـامـلین إذا لـرفـعنا 
الله إلـیھ وأنـكرتـم (وأنـكرتـكم خ د) الأرض وأنـكرتـم (وأنـكرتـكم خ د) الـسماء بـل والـذي 
نفسـي بـیده إن فـي الأرض فـي أطـرافـھا مـؤمـنین مـا قـدر الـدنـیا كـلھا عـندھـم تـعدل جـناح 
بـعوضـة ولـو أن الـدنـیا یجـمع (بجـمیع خ د) مـا فـیھا وعـلیھا ذھـبة حـمراء عـلى عـنق 
أحـدھـم ثـم سـقط مـن عـنقھ مـا شـعر بـھا أي شـئ كـان عـلى عـنقھ ولا أي شـئ سـقط مـنھ 
لـھوانـھا عـلیھم فـھم الـحفى (الـخفي خ د) عـیشھم الـمنتقلة دیـارھـم مـن ارض إلـى 



ارض الخـمیصة بـطونـھم مـن الـصیام الـذبـلة شـفاھـھم مـن التسـبیح الـعمش الـعیون مـن 
الـبكاء الـصفر الـوجـوه مـن السھـر فـذلـك سـیماھـم مـثلا ضـربـھ الله مـثلا فـي الإنـجیل لـھم 
وفـي الـتوریـة والـفرقـان والـزبـور والـصحف الأولـى وصـفھم فـقال سـیماھـم فـي وجـوھـم 
مـن اثـر الـسجود ذلـك مـثلھم فـي الـتوریـة ومـثلھم فـي الإنـجیل عـنى بـذلـك صـفرة 
وجـوھـھم مـن سھـر الـلیل ھـم الـبررة بـالإخـوان فـي حـال الیسـر والعسـر الـمؤثـرون عـلى 
أنـفسھم فـي حـال العسـر كـذلـك وصـفھم الله فـقال ویـؤثـرون عـلى أنـفسھم ولـو كـان بـھم 
خـصاصـة ومـن یـوق شـح نـفسھ فـأولـئك ھـم الـمفلحون فـازوا والله وأفـلحوا ان رأوا 
مـؤمـنا أكـرمـوه وان رأوا مـنافـقا ھجـروه إذا جـنھم الـلیل اتخـذوا ارض الله فـراشـا 
والـتراب وسـادا واسـتقبلوا بـجباھـھم الأرض یـتضرعـون إلـى ربـھم فـي فـكاك رقـابـھم 
مـن الـنار فـإذا أصـبحوا اخـتلطوا بـالـناس لـم یـشار إلـیھم بـالأصـابـع تـنكبوا الـطرق 
واتخـذوا الـماء طـیبا وطـھورا أنـفسھم مـتعوبـة وأبـدانـھم مـكدورة والـناس مـنھم فـي 
راحـة فـھم عـند الـناس شـرار الخـلق وعـند الله خـیار الخـلق إن حـدثـوا لـم یـصدقـوا وان 
خـطبوا لـم یـزوجـوا وان شھـدوا لـم یـعرفـوا وان غـابـوا لـم یـفقدوا قـلوبـھم خـائـفة وجـلة 
مـن الله ألـسنتھم مـسجونـة وصـدورھـم وعـاء لسـر الله (سـر الله خ د) إن وجـدوا لـھ 
أھـلا نـبذوه إلـیھ نـبذا وان لـم یجـدوا لـھ أھـلا ألـقوا عـلى ألـسنتھم أقـفالا غـیبوا مـفاتـیحھا 
وجـعلوا عـلى أفـواھـھم أوكـیة صـلب صـلاب أصـلب مـن الـجبال لا یـنحت مـنھم شـئ 
خـزان الـعلم ومـعدن الحـلم والـحكم وتـباع الـنبیین والـصدیـقین والشھـداء والـصالـحین 
أكیـاس یحسبـھم المـنافقـ خرـساـء وعمـیاء وبلـھاء وماـ باـلقـوم منـ خرـس ولا عمـى ولا 
بـلھ انـھم لأكـیاس فـصحاء حـلماء حـكماء أتـقیاء بـررة صـفوة الله أسـكنتھم الخشـیة � 
واعـیتھم ألـسنتھم خـوفـا مـن الله وكـتمانـا لسـره فـوا شـوقـاه إلـى مـجالسـتھم ومـحادثـتھم 
یـا كـربـاه لـفقدھـم ویـا كـشف كـربـاه لـمجالسـتھم اطـلبوھـم فـإن وجـدتـموھـم واقتبسـتم مـن 
نـورھـم اھـتدیـتم وفـزتـھم (فـزتـم خ د) بـھم فـي الـدنـیا والآخـرة ھـم أعـز فـي الـناس مـن 
الــكبریــت الأحــمر حــلیتھم طــول الــسكوت بــكتمان الســر والــصلاة والــزكــاة والــحج 
والـصوم والـمواسـاة لـلإخـوان فـي حـال الیسـر والعسـر فـذلـك حـلیتھم ومـحبتھم یـا طـوبـى 
لـھم وحـسن مـآب ھـم وارث الـفردوس خـالـدیـن فـیھا ومـثلھم فـي أھـل الـجنان مـثل 
الـفردوس فـي الـجنان وھـم الـمطلوبـون فـي الـنار الـمحبورون فـي الـجنان فـذلـك قـول 
أھـل الـنار مـا لـنا لا نرـى رجـالا كـنا نـعدھـم مـن الأشرـار فـھم أشرـار الخـلق عـندھـم فـیرفـع 
الله مـنازلـھم حـتى یـرونـھم فـیكون ذلـك حسـرة لـھم فـي الـنار فـیقولـون یـا لـیتنا نـرد 
فــنكون مــثلھم فــلقد كــانــوا ھــم الأخــیار وكــنا نــحن الأشــرار فــذلــك حســرة لأھــل 

النار» ([884]). 
زید می گـوید: (بـه امـام صـادق(ع) عـرض کردم: می تـرسیم که مـؤمـن نـباشیم. 
فـرمـود: چـرا؟ عـرض کردم: مـا در میان خـود فـردی را نیافتیم که بـرادرش نـزد او بـرتـر 



از درهـم و دینارش بـاشـد و می بینیم که دینار و درهـم نـزد او بـرتـر از بـرادر اسـت؛ ولی 
ولایت امیرالـمؤمنین بین مـا و او جـمع نـموده اسـت. فـرمـود: این چنین نیست؛ ولی 
شـما ایمان تـان کامـل نمی شـود، تـا این که قـائـم مـا قیام کند. در این هـنگام اسـت که 
خـداونـد عـقل هـایتان را گـرد می آورد و مـؤمـن کامـل می شـوید و اگـر در زمین، مـؤمـنان 
کامـل نـباشـند، خـداونـد مـا را بـه سـوی خـود بـالا می بـرد و شـما زمین و آسـمان را انکار 
می کنید؛ بلکه قـسم بـه خـدایی که جـانـم در دسـتان اوسـت! در اطـراف زمین مـؤمـنانی 
هسـتند که ارزش هـمه ی دنیا نـزد آنـان، بـه انـدازه بـال پـشه نیست؛ و اگـر هـمه ی 
آن چـه در دنیا و در آن اسـت، طـلای سـرخ شـود و بـر گـردن یکی از آنـان بـاشـد و 
ســـپس از گـــردن آنـــان بیفتد، هیچ چیزی احـــساس نمی کنند. گـــویا چیزی بـــر 
گـردن شـان نـبوده اسـت و از آن چیزی نیفتاده اسـت، بـه خـاطـر پسـتی دنیا نـزد ایشان. 
آنـان هسـتند که زنـدگی شـان پـنهان اسـت و خـانـه شـان از زمینی بـه زمینی دیگر در 
انـتقال اسـت. شکم هـایشان از روزه فـرو رفـته اسـت. پلک هـایشان از تسـبیح فـرسـوده 
شــده اســت. چــشمان شــان از گــریه ضعیف شــده اســت. صــورت هــایشان در اثــر 
شـب زنـده داری زرد شـده اسـت. این چهـره ی آنـان اسـت که خـداونـد آن را در انجیل 
مـثال زده اسـت و در تـورات و فـرقـان و زبـور و صـحف اولی آنـان را تـوصیف کرده اسـت 
و فـرمـوده اسـت: «عـلامـت آنـان بـر اثـر سـجود در چهـره هـایـشان اسـت. ایـن مـثل 
ایـشان اسـت در تـورات و مـثل آنـها در انـجیل». مـنظور زردی صـورت در اثـر شـب زنـده 
داری اسـت. آنـان افـرادی هسـتند که در حـالـت آسـانی و سختی بـه بـرادران نیکی 
می کنند؛ و در حـالـت سختی نیز دیگران را بـر خـودشـان بـرتـری می دهـند. خـداونـد 
آنـان را تـوصیف کرده اسـت و فـرمـوده اسـت: «هـر چـند در خـودشـان احـتیاجـی 
[مـبرم] بـاشـد، آن هـا [بـرادران شـان] را بـر خـودشـان مـقدم مـی دارنـد و هـر کـس از 
خسـت نـفس خـود مـصون مـانَـد، ایـشانـند کـه رسـتگارانـند». بـه خـدا قـسم! رسـتگار 



شـدنـد و بـه نـجات رسیدنـد. اگـر مـؤمنی را ببینند، او را احـترام می کنند و اگـر مـنافقی 
ببینند، از او دوری می کنند. اگـر شـب آنـان را فـرا بگیرد، زمین را فـرش خـود قـرار 
می دهـند و خـاک را بـالـش خـود قـرار می دهـند؛ و پیشانی خـودشـان را رو بـه سـوی 
زمین می کنند. بـرای آزادی خـود از آتـش، نـزد پـروردگـارشـان تـضرّع می کنند. وقتی 
شـب را بـه روز می رسـانـند، بـا مـردم رفـت و آمـد می کنند و بـا انگشـتان بـه آنـان اشـاره 
نمی کنند. رنـج راه را بـر خـود هـموار می کنند و آب را پـاک و پـاک کننده می گیرنـد. 
خــودشــان در سختی هســتند و بــدن هــایشان تیره اســت. مــردم از آنــان در راحتی 
هسـتند. آنـان نـزد مـردم بـدتـرین مـردم هسـتند و نـزد خـداونـد بهـترین مـردم هسـتند. اگـر 
سـخن بـگویند، راسـتگو شـمرده نمی شـونـد. و اگـر خـواسـتگاری کنند، بـه آنـان زن داده 
نمی شـود. اگـر حـضور پیدا کنند، شـناخـته نمی شـونـد و اگـر پـنهان شـونـد، از دسـت 
داده نمی شـونـد. دل هـایشان از خـداونـد تـرسـان و هـراسـان اسـت. زبـان هـایشان در 
زنـدان اسـت و سینه هـایشان پـناهـگاه راز خـداونـد اسـت. اگـر بـرای آن اهـلی بیابـند، 
مـقداری بـه آنـان می دهـند و اگـر بـرای آن اهـلی نیابـند، بـر زبـان هـایشان قـفل هـایی 
می نـهند و قـفل هـای آن را پـنهان می کنند. بـر سینه هـایشان بـند مَشکی بسیار سـخت 
اســت که از آن چیزی بیرون نمی آید. نگهــبانــان عــلم و مــعدن صــبر و حکم و 
پیروی کنندگـان پیامـبران و راسـتگویان و شهـدا و شـایستگان هسـتند. زرنـگ هـایی 
هسـتند که مـنافـقان، آنـان را کر و کور و بی خـرد می شـمارنـد. در آنـان کری و کوری و 
بی خـــردی نیست. آنـــان زرنـــگ و فصیح و صـــبور و حکیم و بـــاتـــقوا و نیکوکار و 
بـرگـزیده ی خـداونـد هسـتند. تـرس بـرای خـداونـد، آنـان را سـاکن نـموده اسـت و 
زبـان هـایشان را تـرس از خـداونـد و پـنهان کردن رازش سـاکت کرده اسـت. وای! 
چـقدر شـوق همنشینی و سـخن گـفتن بـا آنـان را دارم. ای وای! از از دسـت دادن 
آنـان و ای وای از همنشینی بـا آنـان. اگـر آنـان را یافتید و از نـور آنـان گـرفتید، بـه 



واسـطه ی آنـان در دنیا و آخـرت هـدایت می شـوید و رسـتگاری می یابید. آنـان در میان 
مـردم از گـوگـرد سـرخ هـم نـایاب تـر هسـتند. زینت آنـان، طـول سکوت بـرای کتمان راز 
اسـت و نـماز و زکات و حـج و روزه و مـواسـات بـا بـرادران در حـالـت آسـانی و سختی. 
این زینت آنـان و دوسـتی آنـان اسـت. خـوشـا بـه حـال آنـان و چـه نـهایت زیبایی اسـت. 
آنـان ارث بـرنـده ی فـردوس هسـتند و در آن جـاودان می بـاشـند. مـثال آنـان در اهـل 
بهشـت، مـانـند فـردوس([885]) نسـبت بـه بهشـت اسـت. آنـان هسـتند که در آتـش آنـان را 
می طـلبند و در بهشـت نـعمت می بینند. این، سـخن اهـل آتـش اسـت: «و می گـویـند 
مـا را چـه شـده اسـت کـه مـردانـی را کـه آنـان را از [زمـره ی] اشـرار می شـمردیـم، 
نمی بـینیم؟» آنـان اشـرار مـردم نـزد ایشان هسـتند. خـداونـد جـایگاه آنـان را بـلند می کند 
تـا آنـان را ببینند. این بـاعـث حسـرت آنـان در آتـش می شـود و می گـویند: «ای کـاش 
بـازگـردانـده می شـدیـم» تـا مـانـند آنـان شـویم. آنـان بـرتـر بـودنـد و مـا اشـرار هسـتیم و این 

حسرتی برای اهل آتش است).([886]) 
  

«وأخـبرنـا أبـو سـلیمان أحـمد بـن ھـوذة بـن أبـي ھـراسـة الـباھـلي، قـال: حـدثـنا إبـراھـیم 
بـن إسـحاق الـنھاونـدي، قـال: حـدثـنا عـبد الله بـن حـماد الأنـصاري، عـن صـباح الـمزنـي، 
عـن الـحارث بـن حـصیرة، عـن الأصـبغ بـن نـباتـة، عـن أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) أنـھ 
قـال: كـونـوا كـالنحـل فـي الـطیر، لـیس شـئ مـن الـطیر إلا وھـو یسـتضعفھا، ولـو عـلمت 
الـطیر مـا فـي أجـوافـھا مـن الـبركـة لـم تـفعل بـھا ذلـك، خـالـطوا الـناس بـألـسنتكم وأبـدانـكم، 
وزایـلوھـم بـقلوبـكم وأعـمالـكم فـوالـذي نفسـي بـیده مـا تـرون مـا تـحبون حـتى یـتفل 
بـعضكم فـي وجـوه بـعض، وحـتى یـسمي بـعضكم بـعضا كـذابـین، وحـتى لا یـبقى مـنكم - 
أو قاـل: منـ شیـعتي - إلا كاـلكحلـ فيـ العـین، والمـلح فيـ الطـعام، وسأـضرـب لكـم مثلا 
وھـو مـثل رجـل كـان لـھ طـعام فـنقاه وطـیبھ، ثـم أدخـلھ بـیتا وتـركـھ فـیھ مـا شـاء الله، ثـم 
عـاد إلـیھ، فـإذا ھـو قـد أصـابـھ الـسوس فـأخـرجـھ ونـقاه وطـیبھ، ثـم أعـاده إلـى الـبیت 
فـتركـھ مـا شـاء الله، ثـم عـاد إلـیھ فـإذا ھـو قـد أصـابـتھ طـائـفة مـن الـسوس فـأخـرجـھ ونـقاه 
وطـیبھ وأعـاده ولـم یـزل كـذلـك حـتى بـقیت مـنھ رزمـة كـرزمـة الأنـدر لا یـضره الـسوس 



شــیئا، وكــذلــك أنــتم تــمیزون حــتى لا یــبقى مــنكم إلا عــصابــة لا تــضرھــا الــفتنة 
شیئا» ([887]). 

امیرالـمؤمنین(ع) فـرمـود: (مـانـند زنـبور در میان پـرنـدگـان بـاشید. پـرنـده ای از 
پـرنـدگـان نیست، مـگر این که زنـبور را ضعیف می شـمارد. و اگـر پـرنـدگـان بـرکتی را که 
درون اوسـت، می دانسـتند، بـا آن چنین نمی کردنـد. بـا زبـان هـا و بـدن هـایتان بـا مـردم 
رفـت و آمـد کنید و بـا دل هـا و کارهـایتان بـا آنـان مـخالـفت کنید. قـسم بـه خـدایی که 
جـانـم در دسـتان اوسـت، آن چـه را که دوسـت دارید، نمی بینید، تـا این که بـرخی از 
شــما در صــورت بــرخی دیگر آب دهــان بیندازید و بــرخی از شــما بــرخی دیگر را 
دروغـگو بـنامید و از میان شـما (یا فـرمـود: از میان شیعیان مـن) فـقط مـانـند سـرمـه در 
چـشمان و نمک در غـذا بـاقی بـمانـد. بـرای شـما مـثال مـردی را می زنـم که غـذایی دارد 
و آن را تمیز می کند و پـاک می نـماید. سـپس آن را بـه جـایی می بـرد و آن را تـا زمـانی 
که خـدا بـخواهـد، رهـا می کند. سـپس نـزد آن بـاز می گـردد و می بیند که کرم در آن 
وجـود دارد. آن را بیرون می آورد و تمیز و پـاک می کند. سـپس غـذا را بـه خـانـه بـاز 
می گـردانـد و تـا زمـانی که خـداونـد بـخواهـد، رهـا می کند. سـپس دوبـاره نـزد آن بـاز 
می گـــردد و می بیند که کرم در آن رشـــد کرده اســـت. آن را بیرون می آورد و تمیز و 
پـاک می کند و آن را بـاز می گـردانـد. همین گـونـه ادامـه می یابـد، تـا این که مـقداری از 
آن که انـدک اسـت، بـاقی می مـانـد که کرم بـه آن زیانی نمی رسـانـد. همچنین شـما نیز 
مـتمایز می شـوید تـا این که از میان شـما فـقط گـروهی انـدک بـاقی بـمانـند که آزمـایش 

به آنان هیچ زیانی نرساند).([888]) 
  

« 398- وعـنھ، عـن الـحسن بـن عـلي الـعاقـولـي، عـن الـحسن بـن عـلي بـن أبـي 
حـمزة، عـن أبـیھ، عـن أبـي بـصیر، عـن أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام) أنـھ قـال: لـو خـرج الـقائـم 
لـقد أنـكره الـناس، یـرجـع إلـیھم شـابـا مـوفـقا، فـلا یـلبث عـلیھ إلا كـل مـؤمـن أخـذ الله 

میثاقھ في الذر الأول» ([889]). 



امـام صـادق (ع) فـرمـود: (اگـر قـائـم قیام کند، مـردم او را انکار می کنند. بـه صـورت 
جـوان مـوفقی نـزد آنـان بـاز می گـردد. فـقط مـؤمـنانی بـر آن ثـابـت می مـانـند که خـداونـد 

میثاقش را در ذر اول از آنان گرفته است).([890]) 
  

«حـدثـنا محـمد بـن ھـمام، قـال: حـدثـنا حـمید بـن زیـاد الـكوفـي، قـال: حـدثـنا محـمد ابـن 
عـلي بـن غـالـب، عـن یـحیى بـن عـلیم، عـن أبـي جـمیلة الـمفضل بـن صـالـح، عـن جـابـر، 
قـال: حـدثـني مـن رأى المسـیب بـن نـجبة، قـال: وقـد جـاء رجـل إلـى أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ 
السـلام) ومـعھ رجـل یـقال لـھ ابـن الـسوداء، فـقال لـھ: یـا أمـیر الـمؤمـنین، إن ھـذا یـكذب 

على الله وعلى رسولھ ویستشھدك.    
فقال أمیر المؤمنین (علیھ السلام): لقد أعرض وأطول یقول ماذا؟     

فقال: یذكر جیش الغضب.     
فـقال: خـل سـبیل الـرجـل، أولـئك قـوم یـأتـون فـي آخـر الـزمـان قـزع كـقزع الخـریـف، 
والـرجـل والـرجـلان والـثلاثـة مـن كـل قـبیلة حـتى یـبلغ تـسعة، أمـا والله، إنـي لأعـرف 
أمـیرھـم واسـمھ ومـناخ ركـابـھم، ثـم نـھض وھـو یـقول: بـاقـرا بـاقـرا بـاقـرا، ثـم قـال: ذلـك 

رجل من ذریتي یبقر الحدیث بقرا» ([891]). 
جــابــر می گــوید: مــرا مسیب بــن نــجبه حــدیث نــمود که گــفت: (مــردی نــزد 
امیرالـمؤمنین(ع) آمـد و هـمراهـش مـردی بـود که بـه او ابـن سـوداء (فـرزنـد مـادر 
سیاه پـوسـت) می گـفتند. بـه او عـرض کرد: ای امیرالـمؤمنین! این فـرد بـر خـداونـد و 
رسـولـش دروغ می بـندد و تـو را گـواه می گیرد. امیرالـمؤمنین(ع) فـرمـود: او خیلی 
عـریض و طـویل سـخن می گـوید. چـه می گـوید؟ عـرض کرد: او از سـپاه خـشم (جیش 
غــضب) یاد می کند. فــرمــود: این مــرد را رهــا کن. آن هــا قــومی هســتند که در 
آخـرالـزمـان انـد و مـانـند بـرگ هـای درخـت پـاییزی هسـتند و یک مـرد و دو مـرد و سـه مـرد 
از هـر قبیله ای هسـتند و تـا ۹ نـفر می شـونـد. بـه خـدا قـسم! مـن فـرمـانـده آنـان را 
می شـناسـم و نـام او و محـل فـرود آمـدن سـپاه شـان را می دانـم. سـپس بـرخـاسـت و 



فـرمـود: «شکافـنده، شکافـنده، شکافـنده». سـپس فـرمـود: این مـردی از فـرزنـدان مـن 
است که حدیث را می شکافد).([892]) 

  
« 501- عـنھ، عـن عـبد الـرحـمن بـن أبـي ھـاشـم، عـن عـمرو بـن أبـي الـمقدام، عـن 
عـمران بـن ظـبیان، عـن حـكیم بـن سـعد، عـن أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) قـال: أصـحاب 
المھـدي شـباب لا كـھول فـیھم إلا مـثل كحـل الـعین والـملح فـي الـزاد، وأقـل الـزاد الـملح» 

 .([893])

امیرالــمؤمنین (ع) فــرمــود: (یاران مهــدی جــوان هســتند و شــخص پیری در 
میان شـان نیست، مـگر مـانـند سـرمـه در چـشمان و نمک در تـوشـه؛ و کمترین تـوشـه، 

نمک است).([894]) 
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